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Karaj samideanoj I 

Konforme al la ĝisnuna moro, mi ko- 
mencas mian parolon per tio, ke mi per- 
mesas al mi en la nomo de fiuj kongresanoj 
espriini nian saluton kaj dankon al la 
lando, kiu gastame nin akceplis, kaj pre- 
cipe al niaĵ britaj samideanoj kiuj per 
multaj laboroj kaj granda zorgemcco 
pretigis por ni tiun feston, en kiu 
ni nun fiuj partoprenas. De la mo 
menlo, kiam niaj brilaj amikoj invitis nin 
al si, iu fiuj estis konvuikitaj, ke nia kon- 
greso en ilia lando havos apartan signifon 
kaj estos epokofaranta. Kaj ne estas mal- 
facile antaŭvidi, ke nia espero nin ne 
trompos, ĉar tion ĉi garantias al ni ne 
sole la konata energio kaj sindoneco de 
niaj britaj amikoj, sed ankaŭ la karaktero 
mem de ilia tando. 

La fakto, ke ni kongresas nun en glora 
universitata urbo deCranda Britujo, havas 
grandan signifon. La kontraŭuloj de nia 
ideo konstante ripetadis al ni, ke la angle 
parolantai popoloj neniam al ni aligos, ĉar 
ne sole ili malpli ol ĉiuj aliaj popoloj sen- 
tas la bezonon de lingvo internaeia, sed 
por ili la fortikiĝndo de lingvo internacia 
estas rekte malutila, ĉar tia lingvo konku- 
rados en la mondo antaŭ ĉiokun la lingvo 
angla, kiu celas fariĝi internacia. Kaj 
tamcn rigardu, kiel forte eraris niaj kon- 
traŭuloj I Bigardu, kiel multope jam aliĝis 
al ni la Britoj, kiuj tiel nevolonte lernas 
aliajn lingvojn krom sia naria : rigardu, 
kun kia amo ili preparis nian kongreson 
kaj en kia granda nombro ili aperis, por 
deziri al ni bonvenon ! Tio ĉi montras 
antaŭ ĉio, ke la homoj komencis jam kom- 
preni, ke lingvo intcrnacia estas utila ne 
sole por popoloj malfortaj, sed ankaŭ por 
popoloj fortaj ; scd tio ĉi montras ankoraŭ 
alian aferon, multe pli gravan : ke la ho- 
moj vidas en la esperantismo ne sole afe- 
ron de egoisma oportuneco, sed gravan 
ideon de inlergenta justeco kaj frateco, 
kaj al tiu ĉi ideo volas servi la noblaj ho- 
moj de ĉiuj popoloj, tuie egale, ĉu iliaj 
popoloj estas fortaj aŭ malfortaj, kaj ĉu la 
intergenta justeco estas por ili prolita aŭ 
malprofita- Ni scias, ke la plimulton de 
niaj britaj samideanoj alkondukis al ni la 
interna ideo de ia esperantismo, kaj tial 
ni tiom pli ĝoje esprimas al niaj britaj 
amikoj nian koran dankon. La Kembriĝa- 
noj akceptas nin hodiaŭ ne kiel komercis- 
tojn, kiuj alportas al iii proiiton, sed kiel 
aposlolojn de ideo homara, kiun ili kom- 
prenas kaj Satas ; koran dankon al la 
Kembriĝanoj, koran dankon al la glora 
Kembriĝa universitato, kiu pruntis al ni 
siajn ĉambrojn, koran dankon al la Kem- 
briĝn urbestraro, kiu gastame zorgis pri 
nia bono. Ni kore salutas vin, granda brita 
popolo, ni plej respekte salutas vian aitan 
reprezentanton, Lian Reĝan MoSton. Vivu 
la reĝ'al vi, tre longc vivu Li, gardu 
Lin Di’ I 

Samideanoj ! 

En la momento de la malfermo de nia 
tria kongreso ni ne povas silenti pri ia tro 
multaj amikoj, kiujn la Morio kaplis dum 
la pasinta jaro ; vi ĉiuj memoras, ke tuj 
post la Geneva kongreso, ni sciiĝis pri la 
malfeliĉa morto de D-ro Lloyd, prezidanto 


ile la Liverpoola Grupo. Ni perdis ankaŭ 
du eminentajn amikojn rie nia afero, la 
gloran sciencnlon Berthelot kaj profeso- 
rou Michael Foster. kiu esperis nin akcepti 
en Kembridĝo. Fine, mortis nia plej kara 
samideano kaj amiko, kiu estis la animo de 
niaj ĝisnunnj kongresoj, la ĉefa motoro de 
nia lasta kongreso en Genevo, la fondinto, 
subtcninto kaj inspirinlo de. nia konslnnta 
kongresa koinitato. Vi ĉiuj scias, pri kiu 
mi parolas. Nia ncforgesebla amiko Javal 
plu nc ekzistas. Al vi, amikoj esperantis- 
toj de ĉiuj landoj, kaj al vi, niaj estimataj 
gastoj, kiuj simpatias nian aferon, mi pro- 
ponas, ke ni honoru la memoron de nia 
multcmeritn samideano kaj de ĉiuj mor- 
tintaj Esperantistoj per leviĝo de niaj 
seĝoj. 

Samideanoj I 

Antaŭ tri semajnoj finiĝis ĝnste dudek 
jaroj de lu tago, kiam aperis pubiikc In 
unua libro pri la lingvo Esperanto. En 
ĉiuj partoj de la mondo la Esperantistoj 
festis tiun tagon. Kiel fondinto de Espe- 
ranto, mi ricevis en tiu tago multajn grn- 
lulajn telegramojn kaj leterojn. Car mi ne 
havas kancelarion, sed mi devas mem ĉion 
plenumi en miaj liberaj lioroj, tiel oni 
facile komprenos, ke respondi ĉiujn rice- 
vitajn csprimojn de amikeco estis por mi 
afero absolute ne ebla, kaj oni min facile 
pardonos. Mi uzas nun la bonan okazon, 
por esprimi rnian plej sinceran dankon al 
ĉiuj, kiuj sendis al miamikajn bondezirojn. 
La gratuloj apartenas kompreneble ne al 
mi personc, sed al la tuta batalnnlnro es- 
peranlista, kaj mi cstas nur la centra 
punkto, en kiu kolektiĝis ĉiuj gratuloj. por 
resnlti de tie al ĉiuj fiankoj de la rnondo, 
al ĉiuj lokoj, kie loĝas kaj laboras niaj 
senlacaj samideanoj. Kvazaŭ silente ko- 
misiita de la tuta esperantistaro, mi vokas 
al ĉiuj esperantistoj-batalantoj : mi vin 
gralulas I Mi kore vin gratulas, ke vi 
pacience ellenis en la daŭro dc dudek 
jaroj, malgraŭ la multaj atakoj kaj mala- 
grablejoj, kiuj al neniu el vi mankis. Mi 
kore vin gratulas pro tiuj rezultatoj, kiujn 
donis via energia kaj siudona dudek-jara 
laborado. Dudek jaroj da laborado por la 
esperantismo I kion tio signifas, — oni 
komprenos nur iam poste, kiam oni legos 
la detalan historion de la esperantismo. 
Kian grandegan gravecon havas niaj ĝis- 
nunaj akiroj, tion oni ankaŭ ĝuste kora- 
prenos nur iam posle, kiam oni ekscios 
detale la historion de niaj unuaj jaroj, 
kiam la akiro de ĉiu nova Esperantisto 
estis ligita kun senfina laborado kaj oferado. 

Multaj el vi konas la historion de la las- 
taj dek jaroj de la csperanlisnio, kiam la 
ionge dormintaj semoj komencis doni la 
unuajn trunketojn ; sea tre malmullaj el 
vi konas In historion de la tmuaj dck jaroj, 
kiuj konsistis el seniina, Sajne tute sen- 
sukcesa semado. La historio de la espe- 
rantismo iam rakontos al vi pri ĉiuj liainaj 
semantoj. 

Nun nia afaro staras forle. La glacia 
tavolo da antaŭjuĝoj dc la mondo estas 
rompita, kaj nia afcro kreskas regule kaj 
senhalte. Giu jaro potence pligrandigas 
niajn fortojn, kaj ni iras al nia celo jam 
kun plena trankvileco. Centoj da rniloj da 
radikoj kaj radiketoj subtenas nian arbon, 
kiu jam ne timas la venton. La naturo, kiu 
longan tempon batalis kontraŭ ni, batalas 
nun por ni, ĉar tiu sama forto de inercio, 
kiu longan tempon terure malheipis ĉiun 
nian paSon, ĝi mera nun ŝovas nin an- 
taŭen. Eĉ se ni volus nun halti, ni jam ne 
povus. 

Mi transiras al la vera temo de mia ho- 
diaŭa parolado. Mi volas paroli al vi hodiaŭ 
pri la esenco kaj eelo de niaj kongresoj. 
Sed por evili ĉian malkompreniĝon, mi 
tuj en la komenco atentigas vin, ke mia 
parolo ne cslas io oficiala, ĝi prezentas 


iimple inian personan opinion, kiun ĉiu el 
yi povas aprobi aŭ ne aprobi. 

Car ni decidis kunvenadi ĉiujare. el ĉiuj 
idoj de la mondo kaj multaj el ni faras 
tre grandajn oferojn, por povi parto- 
ni en niaj kongresoj, tial ni devas kla- 
igi al ni, por lcio ni kunvenas. Se ni 
hnscios bone la esencon kaj celon de niaj 
‘ngresoj, tiam ni venados al ili kun ĉiam 
iŝa kaj neniam malfortiĝanta entuzias- 
lo. kiel homoj, kiuj klare vidas antaŭ si 
■ belan celon, al kiu ili iras ; sed se ni ne 
mscios la celon de niaj kongresoj, tiam 
baldaŭ tute malvarmiĝos por ili, kiel 
imoj, kiuj vagas sencele kaj kiujn tiu 
igado baldaŭ lacigas kaj enuigas. Por 
io do ni kunvenas ? ĉu ni kunvenas por 
iroli pri esperantaj lingvaj demandoj ? 
3 1 tiuj ĉi demandoj apartonas ne al la 
mgreso, sed ekskluzive al la Lingva 
imitato, kaj por ili sufiĉus kongreso de 
mitatanoj. Cu ni kunvenas por ekzer- 
iĝi en esperanta parolado ? Por tio sola 
ni ne bezonas veturi al kongreso, ĉar en 
niaj hejmaj grupoj ni povas en la daŭro 
de in tuta jnro multe pli ekzerciĝi, ol en 
U kelkaj tagoj de la kongreso, kai por la 
soln kelktagn ckzerciĝo en parolado neniu 
eutreprenus grandajn vojaĝojn. Cu ni 
kjunvenas por fari manifestacion kaj sekve 
nropagandon ? Jes, certe I Sed ĉar el cent 
kongresanoj almenaŭ naŭdck-naŭ liavas 
do Esperanlo nur moralan proliton, por 
l'io do ni ĝin propagandas ? Mi ne dubas, 
4-ii •“ plimulto el vi donos al ni nur unu 
respondon : ni faras manifestacion kaj 
propagandon por la esperantismo ne pro 
ia utilo, kiun ĉiu el ni persone povas havi 
de ĝi, sed pro tiu gravega signifo, kiun la 
esperantiomo havas por la tula honrnro, 
pro liu komunehoma celo, kiu nin, akti- 
vajn Esperantistojn, altiris al Esperanto ; 
ni kunvenas ĉiujare el ĉiuj partoj de la 
mondo, por bavi la ĝojon vidi samideanojn, 
por premi al ili la manon, por varmigi en 
ni per reciproka renkontiĝo kaj kunvivo 
la amon kaj entuziasmon por la ideo, kiun 
la esperantismo en si enhavas. Kiel la an- 
tikvaj liebreoj trifojojnĉiujarckunvcnadis 
en Jeruzalemo, por vigligadi en si la araon 
al la ideo monotcisma, tiel ni ĉiujare kun- 
venas en la ĉefurbo de Esperantujo, por 
vigligi en ni la amon al la ideo esperan- 
tisma. Kaj tio ĉi eslas la ĉefa esenco kaj la 
iefa celo de niaj kongresoj. 

Car la mondo ĉiam komprenis, ke la 
esperantismo estas forte ligita kun certa 
interna ideo, kaj tre multaj personoj ne 
volis lerni kaj uzi Espernnton nur lial, ĉar 
ili nc volis esti rigardalnj kicl partianoj dc 
iaideo. tial — por ne fortimigi de ni la 
grandajn amasojn, — ni estis devigitaj 
klarigi pcr la Bulonja deklaracio, ke la 
simpla esperantisleco, t. e. la uzado de la 
lingvo Esperanto, nenium devigas csti par- 
tiano de tiu aŭ alia idco, ke ĉin Esperan- 
tisto restas homo tute libera kaj unuj 
Esperanlistoj ne respondas por Ia ideoj 
de nliaj Esperanlistoj . Sed se la simpla 
praktika esperanlisleco, t. e. la simpla ler- 
nado kaj uzado de lisperanto, neniun 
devigas aliĝi al ia ideo, tamen neniu 
povas dubi, ke ĉiujn, aŭ almenaŭ la gran- 
degan plimulton de la personoj, kiuj bata~ 
las por Esperanto, ligas unu komuna ideo, 
kiu estas la tuta stimulo de ilia laborado. 
Ciu primtu Esperantisto povas havi tiajn 
konvinkojn aŭ fari tiajn agojn, kiajn li 
volas, kaj ni ne respondas por liaj konvin- 
koj nek agoj, kiel li ne respondas por 
niaj. Li povas esti la plej granda egoisto, 
genta ŝovinisto, malamanto de homoj aŭ 
eĉ la plej malnobln krimulo, kaj se li nur 
uzas la lingvon Esperanto, ni ne povas 
malpermcsi al li nomi sin esperantisto. 
Sed se li volas veni al csperantista Kon- 
greso, aŭ se li volas aliĝi al ia alia institu- 
cio, kiu portas la verdan standardon, tiam 
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la afero ŝanĝiĝas. Tiam li venas en landon, 
kiu havas siajn apartajn leĝojn, siajn 
apartajn morojn kaj principojn. En Espe- 
rantujo rcgas ne sole la lingvo Esperanto, 
sed ankaŭ la interna ideo de la esperan- 
tismo : en Esperantujo regas ne sole la 
oftciala ĝenerala esperantisino, — tie re- 
gas ankaŭ io alia, io ĝis nun ankoraŭ ne 
precize formulita, sed tre bone senlata de 
ĉiuj esperantujanoj — tie regas la verda 
slandarrlo I Kio estas la verda standardo ? 
Se por iu komercisto, kiu uzas Esperanton 
nur por vendi siajn komercajojn, aŭ por 
iu sportisto, kiu uzas Esperanton nur por 
amuziĝi, nia standardo estas simpla signo 
de nia lingvo, simpla inlerkonsentita deko- 
racio por niaj kongresoj kaj institucioj — 
ni, Esperantistoj-batalantoj, certe vidas en 
nia standardo ion alian : ĝi estas por ni 
io sankta, ĝi estas Ia signo, sub kiu ni 
marŝas al nia paca batalado, ĝi estas la 
voĉo, kiu konstante memorigas al ni, ke 
ni laboras por Esperanto nur tial, ĉar ni 
esperas, ke pli aŭ malpli frue, eble post 
multaj jarcentoj . 

Sur neŭtrala lingva fundamento, 
ltomprenante unu la alian, 

La popoloj faros en konscnto 
Unu grandan rondon familian. 

Ni konsLnte ripetadis, ke ni tute ne 
deziras nin enmiksi en la intermn vivon 
de la gentoj, sed ni deziras nur krei li- 
gantan ponton inter la gentoi. La devizo 
de la ideaj Esperantistoj, neniam ĝis mm 
precize forinulita, sed ĉiarn klare sentata, 
cstas : « A T i deziraŝ krei neŭlraian funda- 
menton, sur kiu la diver.iaj homaj genloj 
povus pace kaj frate in terkom unikiĝadi, 
ne allrudante al si reciproke siajn gentajn 
apartaĵojn. » 

Tia, laŭ mia opinio, estas la devizo de 
la verda standardo, de tiu bela kaj majesta 
standardo, kiu kunvokas nin ĉiujare el 
ĉiuj partoj de la mondo en la nomo de la 
plej bela revo de la homaro. 

Por formuli precize ĉiujn detalojn de la 
dirita devizo, ne venis ankoraŭ la lempo ; 
ili formuliĝos per si mem, iom post iom, 
pcr nia ĉiujara kunvcnado kaj kunvivado. 
Mi volis nur atentigi vin, ke niaj kongre- 
soj, farataj sub la signo de la verda stan- 
dardo estas ne sole kongresoj de la lingvo 
Esperanto, sed ankaŭ de la intema ideo 
de la csperantismo. Sekve ĉiu lemo, en 
kiu ni sentas la spirilon de la verda stan- 
dardo, ĉio kio kondukas al rompado de la 
inuroj inter la gentoj, apartenas al nia 
kongreso. Vi ofte aŭdis pri Ia neŭtrateco de 
niaj kongresoj. Jes, neŭtraleco estas la 
ĉefa principo de niaj kongresoj ; sed oni 
devas ĝuste kompreni la sencon de tiu ĉi 
neŭtraleco. Neŭtraleco ekkistas en ĉittj 
internaciaj kongrcsoj ; sed dum tie la 
neŭtralcco estas sirnple afero de takto, ĉe 
ni ĝi estas la ĉefa principo, ĉe ni la neŭ- 
traleco, aŭ pli ĝuste la neiitraligo de la 
intergentaj rilatoj estas la tuta enhavo, la 
tuta celo de niaj laboroj. Tial mi neniam 
devas paroli cn niaj kongresoj pri aferoj 
speciale politikaj kiuj apartenas al la 
diplomatoj, aŭ pri aferoj speciale reli- 
giaj, kiuj apartenas al la ekleziuloj kaj 
filozofoj, — ĉar la verda standardo 
malpermesas al ni fari ion, kio povus 
ofendi tiun aŭ alinn genton aŭ religian 
grupon ; sed ĉio, kio, neniun ofendante, 
povas krei pacan ponton inter la popoloj, 
tio ne sole ne devas esti timemc evitata en 
niaj kongresoj, sed kontraŭe, ĝi dcvas 
esti ĝuste la esenco de niaj kongresoi, ĉar 
ĝi apartenas al la verda standardo. Se ni 
memoros pri la posluloj de la verda stan- 
dardo, tiain ni ne timos plu paroli kaj 
agi, liam ni irados al nia celo konscie kaj 
kuraĝe kaj niaj kongresoj fariĝos kun ĉiu 
jaro pli interesaj kaj pli gravaj por Ia 
mondo. La verda stelo ĉesos esti malku- 
raĝa signo de silento, ĝi fariĝos signo de 
laboro. Gio, kio kondukas al rompado de 
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la muroj inter la gentoj, apartenas al nia 
kongreso. Vastaj kaj grandaj estas la rila- 
toj inter la gentoj kaj nacioj, kaj vastaj 
kaj niultenoinbraj estas la temoj, kiujn 
ni devos pridiskuladi. Tiel ekzemple, lia- 
vantc neuian inlencon enmiksi sin en ian 
specialan sistemon pri liu aŭ alia teino, 
oni povas proponi al niaj kongresoj inter- 
naciajn sistemojn por la oporluneco kaj 
neŭlraleco de la rilatoj internacisj, kiel 
ekzemple internacian monsistcmon, liorsis- 
temon, kalendaron, k. t. p., kaj tiam ni 
povos esplori, ĉu la propono estas bona aŭ 
ne, sed ni ne devas diri, ke la diskutado 
pri tiuj projektoj estas konlraŭa al nia pro- 
gramo. Onl eble ankaŭ proponos al ni la 
aranĝon de kelkaj festoj intcrgentaj, kiuj 
ekzistus paralele kun la specialaj fesloj de 
Cia gento kaj eklezio kaj servus por frate 
ligi intersi la popolojn ; oni proponos an- 
kaŭ aliajn similajn aferojn. Ne venis an- 
koraŭ la tempo, por paroli pri Oio detale, 
tial pardonu min, ke mi nur atudas per 
kelkaj vortetoj tion, pri kio mi volus mulle, 
tre mulle paroli kun vi ; sed Ciam pli kaj 
pli, koinencante de aferoj bagatelaj kaj 
transirante al aferoj plej gravaj, komen- 
cante de aferoj pure inaterialaj kaj tran- 
sirante al Oiuj llankoj de la homa spirito 
kaj moralo, oni proponados al ni diversajn 
rimedojn, kiuj servas al la fratigado de la 
homoj kaj al la rompado de la nniroj inter 
la gentoj — kaj fiion tion <!i ni povos pri- 
juĝi, akcepti aŭ ne akcepti, sed ni neniam 
devos ĝin blinde forjcti antaŭe. flar Oio, 
kio servas al la fratigado <le la gentoj kaj 
al la rompado de la malamikaj muroj inter 
la popoloj — se ĝi nur ne enmiksas sin en 
la internan vivon de la gentoj — aparte- 
nas al la verda standardo. 

Karaj arnikoj I 

Mi klarigis al vi, kio — laŭ mia opinio 
— devas esti la celado de niaj kongresoj. 
Dum riu privata Bsperantisto povas kon- 
tentiĝi pcr tio, ke li uzas la lingvon lispe- 
ranto, niaj kongresoj — laŭ mia opinio — 
devas labori ne sole por la lingvo, sed 
ankaŭ por la interna ideo de la esperan- 
tismo. Mi ripetas, ke tio fi estas inia pri- 
vata opinio, kiun mi tute ne volas proponi 
al vi kiel ian olicialau programon por iiiaj 
kongresoj. Nia kongreso devas esti simple 
kongreso de Ksperantistoj, kaj kondife ke 
ĝia programo estu preparita laŭ la kon- 
gresa regularo, ĝi devas resti tute libera 
kaj konformiĝi Ciufoje al la opinioj kaj 
deziroj de la plimulto de la kongresanoj: 
Sed Cu vi aprobos mian opiniou nŭ nc, fu 
vi volos labori laŭ la postuloj de la verda 
standardo aŭ ne — mi ne dubas, ke en la 
profundeco de viaj koroj vi <5iuj sentas la 
verdan standardon, vi fiuj sentas, ke ĝi 
estas io pli, ol simpla signo de lingvo. Kaj 
ju pli ni partoprenados cn niaj fiujaraj 
kongresoj, des pli ui interfraliĝos kaj des 
pli la principoj dc la verda slandaVdo pe- 
netros en nian animon. Multaj personoj 
aliĝas al la espcrantismo pro sinipla scivo- 
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X— A LKOEIVDO 

DE 

SANKT A JULIŬNO HELPENIA 

«1 finsUv» FLADBERT 

(trad. H. Hodlrr) 


Li komence starigis sur la bordkrutajo 
kvazaŭan alirejon. kiu ebligis la malsu- 
prcniron ĝis la kanalo ; kaj li rompis siajn 
ungojn movante la grandegajn stonojn, 
ilin apogante kontraŭ sia ventro por iiin 
translokigi, glitis en la Slimon, interniĝis, 
estis multafoje pereonla. Kine, li riparis 
la barketon per sipperdajo kaj faris al si 
kajuton per argilo kaj arbotrunkoj. La 
pasejo estis konata ; la vojaĝantoj ekpre- 
zentiĝis. Ili el la alia bordo alvokis svin- 
gante flagojn. Juliano tre rapide sallis en 
la barketon. Gi estis tre peza ; kaj oni ĝin 
Sarĝis per Ciaj pakaĵoj, ne enkalkulanle 
la servbestojn, kiuj pro timo piedfrapis 
kaj pliigadis la obstrukcon. Li nenion petis 
por sia laboro ; kelkaj fordonis al li resta- 
jojn de. manĝoj, kiujn ili eltiris el siaj 
sakoj aŭ tro eluzitajn vestojn, kiujn ili 
jam ne bezonis. lirutuloj kriis hlasfemojn. 
Juliano ilin dolfe riprofis, kaj ili respon- 
dis per insultoj. Li kontentigis sin, be- 
nante ilin. Tableto, skabelo, lito el mor- 
tintaj folioj kaj tri argilaj kalikoj, jen lia 
tula meblaro. Du truoj en la muroj servis 
kiel fencstroj ; Ce unu flanko, malproksi- 
mem etendiĝis senfruktaj ebenajoj, kiuj 
tie ĉi kaj tie havis sur sia suprajo palajn 


leco, pro sporto, aŭ eble ef pro atendata 
profito : sed de la momento, kiam ili faras 
la unuan viziton en Esperantujo, ili mal- 
graŭ sia propra volo ĉiam pli kaj pli enti- 
riĝas kaj submctiĝas al la leĝoj de tiu 
lando. lom post ioin Esperantujo fariĝos 
edukejo de la estontu inlerfraligita homaro, 
kaj en tio fi konsislos la plej gravaj meri- 
toj de niaj kongresoj. 

Vivu Esperanto, sed antaŭ <'io vivu la 
ceio kaj la interna ideo de la esperan- 
tismo, vivo la fraleco de la popoloj, vivu 
fio, kio rompas la murojn inter la gentoj, 
vivu, kresku kaj floru la verda standardo I 


TRA LA MONDO 


Italnjo 

Udine, Aŭgusto 1907. 

La pasintajn tagojn, la superreganta mo- 
tivo de la ltala vivo politika, kiu tute kon- 
centriĝis en la Jurnalismo kaj cn la pla- 
caj kunvenoj, estis la jcna : Malkovrt 
skandalojn en la kolegioj de gejunuloj, en 
kiuj la edukistoj estas gereligiuloj. Kiel en 
la pasintaj jarcentoj, kiain furiozis la pesto 
en Milaao, oni vidis Cie untorojn. t. e. la 
Smirantoj, kiuj disvastigis la malsauerojD, 
tiel same liodiaŭ ne mankas la prelekstoj 
por disbali ia gepastraron. La pasiutajn 
jarojn, la Jurnalaro pro manko de kroniko 
dum la periodo somera anoncis la aperon 
de la mara serpento. Nun jam ne suliCas 
tia neofenda sciigo. Se la sciigo ne ekzis- 
tas, oni bezonas ĝin krei kaj oni kompre- 
nas ke, blovante en la fajro de la lioinaj 
pasioj ĝis ili elCeniĝos, elvoki la eksplodou 
estas tre facile, kaj kiain la skandalo ape- 
ras sur la horizontou oni dcvas ĝin aku- 
rate analizi kaj prezenti en Ciuj ĝiaj deta- 
loj al la publika sciemo. Evidente, ltalujo 
volas imili Francujon, la pli grandan fra- 
tinon, en la konflikto de la libcrpensuloj 
kontraŭ la ekleziuloj, kaj de ambaŭ partibj 
oni klopodas por eksciti la animojn. La 
unua prcteksto komenci la inililoii kontraŭ 
la pastroj estis liverita de la malpuraj kaj 
malCastaj faktoj nialknSilaj en la cdukcjoj 
de la pseŭdomonaliino FumagaUi , stranga 
virino, kiu loĝis en multaj mnlsamaj urboj 
kaj Cie provis starigi edukejojn por junu- 
liuoj. Si estis prefere aventurislino kaj de 
monaliino havis nur la vestojn, Car ne- 
niam ŝi apartenis al ia religia ordeuo kaj 
surdorsigis trouze la monafŭnajn vestoj’ . 
EC la ekleziaj aŭtoritatoj, kelkajn fojojn, 
sed vane, ŝin denuncis al la polico. De 
tiam komenciĝis enketoj kaj dcnuncoj 
kontraŭ la edukejoj direklitaj de katolikaj 
religiuloj, sed verc oni ne trovis eu la pli- 
multo de la okazoj ion kritikindan Car 
tiaj kolegioj estas ofte inspektitaj kaj iliaj 
estroj estas lertaj kaj obeas al la leĝo kiel 
eble plej diligente. La dua grava skundalo 
aperis en kolegio de Varazze (Ligurio), 


direktata de fratoj salezianoj. Tie dekkvar- 
jara junulo. instigita de sia patrino, Ciulage 
notis en Ciuj iliaj iletaloj iajn erotikajn 
kaj malpuregajn ritojn faritajn de la ge- 
, inonafioj kune kun kelkaj lernantoj, sub 
la nomo konata « nigraj mesoj ». La afero 
estis denuncita al la juĝa aŭtoritalo kiu 
komencis sian enketon. Aliflanke, la kul- 
pigitaj Salezianoj de la kolegio ekprocesis 
kontraŭ la kulpigantoj. Sed la afero falis 
sub la potencon de la Jurnalismo kaj nas- 
kis akrajn polemikojn. La Cefa punkto 
staras jene : Cu la denuncanlo, kiu estas 
la sola jesiganto dum Ciuj aliaj kunlcrnan- 
toj neas absolulc, estas lipo normala aŭ 
ne ? Cu li vidis reale tion kion li detale 
priskribas, aŭ Cu li vidis nur sub la regado 
de halucinacio ? La lialoj estas gravaj en 
ambaft kampoj, sed oni facilc koinprenas, 
ke la Jurnaloj, kiuj servas pli la partiojn 
ol la veron, ne estas la toko, kie oni povas 
solvi demandojn tiel delikataju. Mi deman- 
das min ankaŭ, Cu tia serena kainpo estos 
la juĝejoj de ltalujo, sed mi havas multe 
por dubi. Cu oni ne scias ke kie oni tiel 
laŭte fanfaronas dirante, ke oni klopodas 
serCi la veron, oni atingas prefere la ma- 
lan rezultaton, nome kovri la verou per 
densa vualo ? Despli la scienca kaj civila 
progreso klopodas por malkovri la natu- 
rajn sekretojn, despli la homo lernas sam- 
tempe kaSi, kovri kaj konfuzi la sekretojn 
de la koro I La vortoj maldolCigaj ile la 
gazetoj estis resenditaj tra la needukita 
popolo kaj tra la malaltaj socialaj klasoj 
sub formo de materiala persekutado de la 
pastroj sub la urboslratoj. Oni kraCis sur 
ia vizaĝon de la faina muzikisto Perosi, 
oni insultis kardinalon Mery de Val, oni 
atakis monsinjorojn Gasparre kaj Giam- 
bene ; tiu Ci lasta estas la lerta esperan- 
tisto de ltomo, kiu tiuokaze ricevis mul- 
tajn atestojn de estimo kaj respekto. Ni 
aldonns la nian ! La registaro ordonis al 
siaj agenloj, ke ili miksiĝti kicl ehld mal- 
pli en tiuj konfliktoj. Poncio Pilato revivi- 
ĝas I Kicl oni vidas, dtnn In libertempo, 
oni kolektas novajn materialojn de proce- 
soj por aŭtuno knj vintro. La lurnalistoj 
kaj advokatoj seinas, semadas... La proccso 
Nasi, la proceso kontraŭ la persekutantoj 
de Angelelli kaj Acciarito nc liveris sufi- 
Can temon por la soifo de la puhlika iiirI- 
saniga sciemo I Aliparte oni scias ke la 
Itala magislrataro estas en dcfalado kaj 
malkredito. La Supera kortumo devis, la 
laslajn semajnojn, puni multajn jugistojn, 
kiuj montriĝis aŭ subaCeteblaj aŭ malbon- 
moraj aŭ nekapablaj. Tial la popolo kiu 
cmas al ironio kantas poemcton kiu diras 
proksimume : « La juĝisto demandas kul- 
pigiton, Cu li estis nlian fojon en mallibe- 
rejo, kaj tiu Ci respondas : Jes, nii estis 
unu jaron en maliiberejo de Regina Colli 
(Romo) ; Cu via juĝista mosto forgcsis, ke 
ni tie konatiĝis reciproke ? » 

Oni facile komprenas, ke nieze de tiuj 


niarCetojn ; kaj anlaŭ li, Ia granda rive- 
rego ruladis siaju dubcverdajn oi.doju. En 
la printcmpo, la matseka tero havis pu- 
tran odoron, kaj konfuza vento hlovturni- 
gis la polvon, Cien eniĝis, euSliniis la 
akvon, krakis sul) la dentokarnoj. lom pli 
malfrue, jen alllugis aregoj de kuloj, kies 
zumado kaj pikado lialtis nek tage, nek 
nokte. Fine, okazis teruraj frostoj', kiuj 
Cion rigidigis kiel ŝtono, kaj inspiris fre- 
nezan bczonon manĝi viandon. MOnatoj 
forpasis dum kiuj Juliano neniun vidis. 
Ofte, li fcrmadis la okulojn, provis reme- 
moradi pri sia juneco ; - kaj aperis la 
korto de kastclo kun ieporhundoj siir la 
perono servisloj en la Cainbro de l armi- 
loj, kaj sub lulilo de vinberbranCoj blond- 
liara junulo inter felkovrita maljunulo kaj 
kapornamila sinjorino ; subite, jcn estis 
ambaŭ kadavroj. Li sin jetis al sia lito kaj 
plorante ripetadis : « Ahl malfeliCa pa- 
tro ! malfeliCa patrino I malfeliCa pa- 
trino ! » kaj lin kaptis dormetado, dum 
kiu daŭris la funebraj aperajoj. 

Nokton, diim dormo, li kredis aŭdi kva- 
zaŭ iu lin vokus. Li aŭskultis kaj distingis 
nur la murmuradon dc 1’ondaro. Sed la 
sama voCo diris : « Juliano I ». Gi venis 
el la alia liordo kaj pro la larĝeco de la 
riverego, tio Sajnis al li neordinara. Trian 
fojon, oni vokis : « Juliano ! ». Kaj tiu 
laŭta voCo sonadis kiel preĝeja soimrilo. 
Ekbruliginte sian lanternon. li eliris el la 
kajuto. Furioza ventego plenigadis la nok- 
ton. La profundau mallumon Ci-tie kaj tie 
disSiradis la blankajo de Talnaĝantaj on- 
doj. Postunu minuto de Sanceliĝo, Juliano 
malSnuris la ligilon. La akvo tnj trankvi- 
liĝis, In barketo ekglitis kaj alteriĝis Ce 
1’alia bordo. kie atendis viro. Li eslis vol- 
vita per disSirita tolajo, kun vizaĝo simila 
al gipsa masko kaj du okuloj pli ruĝaj ol 


flamoj. Liajn manojn vipis hajlo, en lian 
dorson enfltiis pluvo, lin sufokis la akreco 
de 1’aero ; li ekhaltis. Tiam la harketo 
sengvidiĝis. Scd komprenante, ke tio estas 
grava ordono, kiuri inalobei li ne devas, 
li reprenis siajn remilojn : kaj la hruadon 
de 1’ventego rompadis la kinkado de 
1’remiloj. La lanterneto brulis antaŭ li ; 
flugetantaj birdoj lin kaSis iafoje. Sed li 
Ciam vidis la pupilojn de 1’Leprulo, poste 
staranta, senmova kiel pilono, kaj tio daŭ- 
radis longe, tre longe ! Post la alveno en 
la kajnto, Juliano fermis la pordon ; kaj 
li vidis la leprulon sidantan sur la sknbclo. 
La kvazaŭa mortkitelo, per kiu li estis 
veslita, jus falis ĝis la koksoj ; kaj sub ma- 
kuloj de pusoj skvamaj, aperis liaj Sultroj, 
lia brusto, liaj malgrasaj brakoj. Grande- 
gaj sulkoj striis lian frunton. Kvazaŭ 
skeleto, li liavis truon anstataŭ nazo ; kaj 
liaj duonbluaj lipoj elspulis putran ha- 
ladzon densan kiel nebulo. « Mi malsa- 
tas », li diris. Al li Juliano fordonis, kion 
li posedis, nome malnovan pecon de Inrdo 
knj la krustojn de nigra pano. Post kiam 
Ii manĝis ilin, la tablo, la telero kaj la 
tenilo de la tranCilo havis la samajn ma- 
kulojn kicl la korpo. Poste li diris : « Mi 
soifas I ». Juliano iris serCi sian kruCon 
kaj preuanle ĝin, eliĝis aromo, kiu ĝoji- 
gis lian koron kaj lian liaron : ĝi estis 
vino ; kia trovajo I sed la Leprulo etendis 
la brakon kaj, per unu fojo, ellrinkis la 
kruĉon. Poste li diris : « Mi malvarmas I ». 
Juliano per sia kandelo llamigis gnrbon de 
lihko, meze de 1'kajulo. Le Leprulo tie sin 
revarmigis; kaj, sidantesur siaj kalkanoj, 
li tremadis per Ciuj siaj membroj. malfor- 
tikiĝadis ; jam ne brilis liaj okuloj, elfluis 
liaj ulceroj, kaj li per preskaŭ mortinla 
voCo ekmurtnuris : « Vian liton! • Ju- 
liano dolCe lielpis lin por ĝisrainpi, kaj eC 


Ci malpuraj aferoj la Italaj Jurnaloj ne 
havis tempon kaj spacon por dediCi al la 
Kembriĝa kongreso. Sed estas pli bone I 
La lastan jaron, grauda Jurnalo de ltomo 
presis korespondon el Genevo de ceestinto 
en la kongreso, kaj post la lino de la kun- 
veno akceptis mokan leteron pri nia afero, 
skribitan de persono, kiu ne partoprenis 
en la kongreso, sed havis la senhonton 
kredigi ke li cl Milana ekspozicio faris 
vcturadon ĝis Genevo I 
Meze de tiuj Italaj malgajajoj, oni devas 
inemori la venkon dc la aŭtomobita kurado 
Pekingo-Parizo, faritan de Itaia princo 
Borghese kaj la decidon de la kongreso de 
de la Fiziologiistoj kunvenintaj en lleidel- 
berg, kiu voCdonis nomigi per la nomo de 
la (iziologiisto Angelo Mosso , senatano kaj 
prof. en Torina universitato la Sciencan 
instituton starigitan sur la « Gol Olen » 
mezc de Alpoj, inter Ollagna kaj Gresoney, 
je la alteco da SOOO rnetroj, kies inaŭgu- 
racio okazos la 29» 1 ' de tiu Ci monato. 

A. Telum. 

Nlorvegujo 


Kristianio, Aiigusto 1907. 

La nacia Parlamento (Storting) jus fer-. 
rniĝis, laborinte sinsekvc dum 281 tagoj ’ 
tio estas la plej longa kunsidado konsta' 
tebla en la Norvega historio. En tiu C l 
Storting oni certe mulle laboris. La ko* 
merca kodo estis plene refarila; la solvo 
de la demando pri asekuro de maljuneco 
ankaŭ faris Salindan progreson ; !a rekta 
laŭrenta imposto cstis pligrandigita, k.t.p. 
Multajn fojojn, oni opiniis, ke la iiuna 
miiiistraro .Vlichelsen devos eksiĝi, sed ĝi 
sukcesis vcnki Ciau malpliinulton kaj kon 
traŭstari la alakojn de la opozicio. Sed 
el Ciuj leĝoj akceptitaj de la Parlamento, 
la plej grava estas tiu, kiu koncernas la 
voCrajton de la virinoj. Jatn de longe la 
prograrnoj radikala kaj kouservativa en- 
lenis tiuu reformon. Tamen Sajnas, ke la 
puhliko dubis pri ĝia rapida realiĝo. En la 
lastaj balotoj oni sin okupis pri pli mal- 
gravaj demandoj kaj tlanklasis liun Cefan 
problemon, sendube Car ĝi Sajnis frumatu- 
ra. Tamen, post la submeto de ladeinnado 
al la Parlemento, la deputatoj nkceptis tiun 
reformon per 98 voCoj kontraŭ 25. Laŭ la 
maluova leĝo, Ciu Norvego dudek-kvinjara 
estis voCdonanto ; laŭ la hova akceptita 
leĝo, Ciu regnanf/io Norvega pli ol dudek- 
kvinjara liavps tiun saman rajton kondiCe 
ke M pagis imposton laŭ jara rento da 300 
aŭ 400 kronoj laŭ la loko. Se Si estas 
cdzino, sufiCas kc Sia cdzo pagis la impos- 
ton, por kc M estu voCdonantino. Oni kal- 
kulas, ke proksimume 300.000 ĝis 850.000 
virinoj povos voCdoni. Tiu reformo estas 
do plena venko de la feminismo. Ni esperu, 
ke ĝi liavas bonan influon sur la vivadon 
de nia Parlamento. La balotoj de 1910 
estos farataj laŭ tiu leĝo kaj la venonta 
Storting liavos jatn deputatinojn. Oni do 


kiel kovrilo sternis sur lin la tukon de sia 
harketo. La Lcprulo ĝemadis. Liajn den- 
tOjn malkovris la anguloj de 1’buSo, lian 
bruston skuadis rapidema stertoro, kaj lia 
ventro, Ce Ciu cnspiro, fosiĝis ĝis la ver- 
tebroj. Kaj li fermis la palpebrojn. « Kva- 
zaŭ glacio enloĝas iniajn ostojn I Venu al 
mi I ». Kaj Juliano, formetante la tolon, 
apuden kuSiĝis sur la mortintaj folioj, 
flanko Ce flanko. La Leprulo lurnis la ka- 
pon : « Senvestigu vin, por ke mi ricevu 
la varmon de via korpo I ». Juliano for- 
melis siajn vestojn ; kaj nuda kiel en la 
tago de 1’naskiĝo, li rckuŝiĝis sur la liton ; 
kaj li kontraŭ sia fcrnuro sentis la haŭton 
de PLeprulo, pli malvarman oi serpento 
kaj tiel malglatan kiel fajlilo. Li provis lin 
rekuraĝigi ; kaj la alia rcspondis, spire- 
gante : « Ah ! mi tuj mortos !... Proksi- 
miĝu, varmigu min I Ne per viaj manoj I 
ne I per via tuta korpo I » Sur lin Juliauo 
sin tute sternis, huSo Ce lmSo, brusto Cc 
brusto. 

Tiam lin premis la Leprulo ; kaj liaj 
okuloj ckluinis kiel steloj ; liaj haroj lon- 
giĝis kiel radioj de suno ; la spiro ae lia 
nazo fariĝis dolCa kiel rozo ; aroma nubo 
fornaĝis el la fajrujo, ekkanlis ondaro. 
Jen, feliCega, superhoma ĝojo, kvazaŭ su- 
perakvis 1’animon de Juliano, svenanta, 
kaj In homo, kies brakoj lin premis, gran- 
diĝadis, pligraniliĝadis, per sia korpo kaj 
siaj picdoj atingis ĝis la muroj de 1’kajuto. 
Forflugis la tegmeuto, raalkovriĝis la Cie- 
laro ; — kaj, jen, al la bluaj spacoj su- 
prenflugis Juliano, brusto Ce brusto kun 
Nia Slnjoro Jesuo, kiu kunportis lin Cielen. 

.len estas la historio de Sankta Juliano 
Helpema, kiel oni ĝin proksimume legas 
sur preĝeja vitrajo, eu lando mia. 


¥ ESPERANTO * 


baldail povos juĝi pri Ia bono aŭ malbono 
de liu mallima lnitialivo. Cetere, oni scias, 
ke Finnlando jam efektivigis la voCrajton 
de la virinoj ; la feminismo okupas kaj 
ekvenkas la Nordajn landojn... 

K. 0. 


Tutmonda Kroniko 

3-6, Aŭgiisto Sirinemŭnde. — Renkonto 
de la Caro kun imperiestro Vilhelmo 11«. 

4, Angers — Vagonaro falas kune kun 
la ponto en la riveron Luaro ; 80 mor- 
tintoj. 

6, Piatgoroh (Kaŭkazujo). — Oni inside 
mortigas G-lon Ivarangosof, eksgubernies- 
tro de Odcssa. 

Penvjo. — La turka soldataro delruas 
la vilaĝon Mavahet; 80 mortigitoj. 
i i Metz. — Inaŭguracio de la Lŭkaristia 
kongreso. 

7, Casablanca ( Marolcujo ). — La francaj 
kaj liispanaj miliUipoj bombardas la ur- 
bon. 

San-Paulo, ilinn. (V. S. A.). — Uragano 
duonruinigas la provincon. 

Tremersen (Germunujo). — Fervoja 
malfeIic'o ; 80 mortintoj. 

Marokujo. — La franc-hispana ŝiparo 
bombardas Ma/.agan. 

La Paz (Bolivio). — Oni rompas la rila- 
tojn kun Vatikano. 

Ucinello (Italujo). — Mortas eksministro 
de milito, G-lo Moccnni. 

10, Buionjo. — Mortas kardinalo Svampa. 

Parizo. — Princo ISorghese, gajninto Ce 
la konkurso Parizo-Pekingo, aŭtomile al- 
veturas el Pekingo. 

10-13, Belfast. — Sanga agitado pro 
striko. 

13, Casablanca. — Oni arestas la rnaro- 
kan urbestron. 

14, iVilliehnsliohe. — Renkonto de 
Wilhelmo 11“ kuu Edvardo VII». 

13, Diihmitz t Germanujo ). — Iiksplodo 
de dinamitfabrikejo ; 12 mortintoj, 53 
vunditoj. 

Ischl, — Renkonlo de la Imperieslro de 
Aŭstrujo kun reĝo Edvardo VII*. 

16, Maine (U. S. A.). — Brulado detruas 
la kolonion « Malnova frukto » ; 20 hoteloj 
kaj 00 somerloĝejoj brulas. 

19, stuttgart. — Malfermo de la VU» 
internacia sociatista kongrcso. 

A. Teluni. 
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Akda Sncleto Enperanto 

Tiu societo definitivefondiĝis dum la III» 
Kougreso. La komitato konsistas cl la jenaj 
anoj ; S-roj de Saussure, Th. Rousseau, R. 
Mesny, N. Evstifeieff, C. Kllchler. S-roj ak- 
ciuloj baldaŭ ricevos la deflnitivan regula- 
ron kaj la protokolon de lafondoj kunve- 
noj. La pcrsonoj, kiuj ne ankoraŭ pagis 
siajn akciojn, eslas petataj tion fari kiel 
eble plej haldafl. Ollcialaj informoj aperos 
eu veuonta n°. 


KONSULAJ INFORMOJ 

flmlens (Francujo). — Esp. Konsuloj : S-ro 
Saquea, industriisto, 17, impasse des Saintes- 
Claires ; S-ro E. Senrle, kastclo de Bontillerie. 

La grupo de Amiens (Erancujo! rememorigas 
la Esperautistaron, ke giaj du konsuloj estas : 
S-ro Edward SEARLE, rentulo (loĝanta nun, 11, 
ruede Londres, Amieru), kiu Ciam donos infor- 
mojn pri la turislaj kaj artaj aferoj kaj S-ro 
SAOUEZ, induslriisto (17, rue des Stes-Glaires), 
kiu aparte respondos detnandojn pri komerco 
kaj induslrio. 

Bourg i Am-Francujo) — La sekretario de la 
Esp-Of. estas prola por doni lelore aŭ buŝe infor- 
mojn pri turismo, somerrestado on Jura montaro 
kaj pri la nŭrinde konala pregejo de tirou (sendas 
vidajojn de liu pregejo). 

Bradford (Anglujo). — Esperantista Konsulo 
de la grupo. A. fuke Priestman, 12 Exobange 
Ruildings-Bradford. 

Chalon-s-Sadne (Franeujo). - Esperanto- 
Olico : oe Mllc Blanchard, Bd de la Republique. 

Chaux-de-Fonds (Svisujo). — Konsulo : 
S-ro Bourijuin, r. Leopold Robert. 

Douer (Anglujo). — Konsulo: J. M. Finey, 
Admiralitj' House. 

ĵenŭue Svisujo). — Esperanto-Konsulejo, 8, 

> Bovy-Lysherg. Respondas scnpage ciujn 
sciigojn pri la urbo kaj regiono. Oni nur aldonu 
poStmarkon por la rcspondo. 

Hegi-VUinterthur (Svlsujo). — Sooia-Infor- 
inojo. S-ro Gustav Schwengcler, Esperanto-Oflco. 

Le Creusot iKranoujoi. — Konsulejo, Espc- 
ranlo-Oficejo, 20, place Schneider. Oni trovas cn 
la ollccjo ilustritajn poŝtkartojn de la fabrikejoj, 
sur kiuj la klarigoj estas csperante prcsitaj. Ciu 
merkrede je la oka vespere, csperantistaj inter- 
paroladoj >'e la kafejo Morrot, ruo d’Aulun, en 
speciala Camhro. 

Helsingfors (Finlando). — Konsulejo Esp. 
de la Sooieto « Poiusstelo » : Albin SandsLrdm, 
1 i KOpman str. 

London. S. E. Hithergreen. — Konsulo: 
J. W. Baxter, Longhurst road i. 

MScon (Franoujo). — S-ro Prunot, libristo, 
placo de la Barre. 

Parizo (Francujo). — Fi-anclanda Esperantista 
Induslria kaj komorca Societo. Por ĉiuj informoj 
sin turni al la sekrctario S-ro A. Lefŭvre. 23, rue 
Stephenson, Paris-18'. 

Reims (Francujo). — Esperanto-Onco, 5, place 
Itojale (teleiono A36j, Ghauvillon, libristo, konsulo. 
Livoras Ciujn informoju, parole kaj lotera, pri 
Reims kaj la regiono : lurismo, komorco kaj 
csporantismo. Ricovas ĉiujn lotorojn por la grupo 
cspcrantista do Reims (S. f. p. E.j. 

Roanne tFrancujo). — Konsulo : S-ro Fortior- 
Beauliou, 6, rue des Tannerios. 

Romo (Italujo). — Esp-Konsulejo, FotograOa 
Dottarelli, 29 via Belsiaiut. 

RoubaiZ iFrancujo). -- Konsulo : A. Dcuis, 88, 
ruc du MouUn-Roubaiz. 

Seattle <Wash. Unuigilaj Statoj). — Espe- 
ranta Konsulcjo, S-ro Ch.-E. Randall, zorgas pri 
ĉiaj aferoj, komercaj, sooiaj, k. c. cn Sealtlo kaj 
la Paciflka marbordo por la Esperanlistaro. 

St-Etienne iKrancujo). — Esperanlo-Konsu- 
lcjo. — Taverno Alsacienne, placo Marongo. 
La grava lirmo Manufacturc frunjjaise d’armes 
el de cycles do St-Euonno (Loire) eldonas ĉiujare 
belegan katalogon, kaj sur la unuaj paioj estas 
sciigoj on ĉiuj lingvoj koresponde uzataj ilc tiu 
flrmo. -Apud ĉia nacia traduko trovigas la flago 
de ĉiu naoio. Ni plezuro rimarkas, ke tiun jaron, 
nia lingvo estis akceptita do la progrcsemaj di- 
rektoroj. La graveco de la flrmo pligrandigas la 
honan eflkon de tiu intoligenta decido. Multaj 
komercistoj Imitu tiun bonegan okzeinpion. 

Valence (Francujo). — Konsulo : J Delfour- 
kolegiestro 

Vesoul (Hle-Sa6ne, Francujo) — Konsulo : 
S-ro Maurice Girardol, negocisto, I, rue de la Gare. 


INTERNACIA SOCIETO 

DE LA 

ESPERANTISTAJ JURISTOJ 

Oflciala Informilo 

La Jnlcnmcla Socielo de la Esperanlista) 
ĴUristoj (1. S. E. J.) fondita dum la (la kongrcso 
espcrantista havas eolon krei kaj konservi inter 
siaj anoi aferajn rilatojn, kouigi al la fromdaj 
juristoj la samideanajn kunfratojn aŭ jurlahoran- 
tojn en ĉla lando, ebligi la sendon de aktaro on 
la plej matproksimajn landojn, kun corleco trovi 
tie korespondanton, kiu parolas kaj skribas Es- 
perante, unuvorte unuigi la Esperaniislajn juris- 
tojn de ĉiuj iandoj. Jam aliiis anoj de pli ol 15 
tandoj. 

La iara kotizajo kostas fr. 2,50 (1 spcsmilo). 
E8PKRANTO eslas la oflciala organo de la 
I. S. E J. kaj enprcsas en ĉiu No la avizojn, kiuj 
koncernas ĝin. La anoj do la I. S. E. J. rcgule 
ricevas la Jurnalon, sen plua pago. 

Por ĉiuj informoj, sin turni al S-ro Sergeanl 
sokrelario, 31, boulevard Marietle, Uoulogne-s- 
Mer (Francujo), al kiu dcvas esti ankaii sendalaj 
ĉiuj artikoloj, petoj do la anoj, novaj aliĝoj, 
k. t. p. 

• 

Novaj alijioj 

Balf William, 62, Providence Street, \\'orceslor. 
Mass. Un. St. Amerik. — Benoit, juiakonlidato, 
Dble. Francujo. — Gantru, jugakonlldato ĉo la 
alvokkorto, Caen, Francujo. Uelegito por la 
alvokkorlo do Caen. — Duclauz, juiiakonlldato 
Co la alvokkorto, Riom, Francujo. Delegito por la 
aivokkorto do Riom. — Hulot. jugakonfldato, 
Charloville, Francujo, — Laine, notario, Tours, 
Francujo — Madamet, jugakonlldato, Tours, 
Francujo. - Mayrargue Georges, advokato, 35, 
avonue do la Gare, Nice, Kiancujo. - Palicot, 
jugakonlidatn ĉe ia alvokkorto, Kennes, Fran- 
cujo. Delegito por la alvokkorto de Rennes. — 
Thomine, jugakonflilato. St-Lŭ, Francujc 


INTERN4CIA SOCIETO PEDAGOGIA 

la I n temacla Societo Pedagogia havas eeton 
atingi lu unuiŭon de ĉ.uj geinstruistoj de la tuta 
mondo kaj lielpi kiel eble plej la moralau kaj 
materialau plibonigon do liuj, kiuj sin okupas 
prl instruado kaj la progresadon do la pcdago- 
giaj sciencoj. La jam kotizajo estas 40 spesde- 
koj (l franko) La Centra Dirckta Komitato kon- 
slstas jene : Prezidant ■> : S-ro A. teper. Villa- 
nueva, Murcio ; Viogresidantino : S-ino C. de 
Rurgos Segui, Madrido ; Sekretario : S-ro S. 
Baudin Aguero, La Guardia (prooinco JAŜN, 
llitpanlaiulo) . Visttkrelario : S-ro C. Mufloz 
Escobar, JaJn ; Katitlino : F-ino V. Oloriz Sŭn- 
chez, I.a Guardia (JApN l(tt)tanlando) ; Vocdo- 
nantoj : S-ro A Barea Molina, Miilaga ; S-ro A. 
Gurmŭn Navarro, Jadn ; S-ro Li Galiano Alfĉrez, 
Ojen (Mflagu) Laŭ la regularo, ĉiu nacia sekcio 
havas komitaton La prezidanto do la hispana 
sekcio eslas S-ro E. llarlolomŭ Mingo, Madrido ; 
oni nun organizas la Kuban sekcion (prezidanto : 
P. H. Vicente) kaj Paragvajun sekclon (prezl- 
danto : S-ro R. Millŭn Motero). La jenaj gazetoj 
en Hispanlando eslas naciaj organoj : I.a Et- 
cuela Uotlerna ile Madrido, t.a befensa, de 
Juĉii knj Im Educacion Konlemporanea de Mŭ,- 
laga. Baldaŭ organiziĝos aliaj naciuj sekcioj. 
De nun ESPERANTO estas la ollciala organo de 
ĉitiu Socielo. Pluaj informoj sckvos. 


ANONCETOJ 

Kosto. 8 spesdekoj (20 centimoj, 2 pen- 
coj, 10 pfenigoj ) por ĉiu linio. 

Rabato de 25 °/ 0 por 6 enpresoj. 

Niaj abonantoj rajtos enpresigi 8 liniojn 
unufoje senpage. 

Oni sendu al ni la anoncetojn antaŭ ia 


5 kaj 20 de ĉiu monato, aidonante la mo- 
non. PoMmarkoj estas akceplataj. Oni 
skribu plej legebie. 


London (Angiujo). S-ro H. T. Bailev, 31, Cavers- 
ham Road, Kentlsli Road, deziras korcspondi pri 
inter.Aango aŭ aĉolo de malnovaj Esp. jurnaloj. 


« Satnrday Eventng Trtbnne ., la plej granda 
grava amerika ĉiusemajna Jurnalo socialista, de- 
ziras esperantistajn korespondantojn en ĉiu 
lando pri la labora kaj socialista movadoj. Re- 
done oni sendos la Jurnalon. (En ĉiu N» cspo- 
ranla artikolo). Sin turni al Ch.-E. Randall, 1522 
First Ave., Seattle, Wash. U. S. A. (UnuigllaJ 
Statoj). * 1 


Anzln (Krancujo). — S-ro Francois Honri, kon- 
sulo, Avcnue de Condd, 1 17, livcras Informojn pri 
scienco, librotenado kai meiianiko. 


Kamovn (Hungartijo). — S-ro F. J.) Maealik 
I. U. S., petas ĉiujn gesamideanjn sendi al li bild- 
kartojn por helpi propagandon ; ĉiam respondos. 


Dtisseldorf (Germanujo). — La Esperantista 
grupo cldonis multkoloran bildkarton kun vidajo 
de sia kunvenejo Ciu Esperantisto povas ricovi 
gin senpage adresante urbvidindajon al S-ro H. S. 
Hoen, Schatzenslr. 61-1. 


Prag-Zlzkov (Aŭstrujo). — S-ro J. Jenĉ, Ilavliĉ- 
kova 37, dcziras inlorŭanji vidajojn kun alilandaj 
gesamideanoj ; ĉiam respondos ! 


Falnn (Svedujoi. — s-ro II. Skug, sludenlo, 
sorĉas kunanojn por rondiranta manskribata ga- 
zeleto, celanta reciprokan amuzon, havigon do 
bonega propagandilo kaj akiron de bona inter- 
nacia stilo per interkoreklado. Adr. N. Kyrko- 
backen, Falum, Svedujo. 


Beanne (Cŭte d’Or, Francujo). — D-ro A. 
Vesoux vendas je moderaj presnj ordinarajn 
kaj /aimjn vinom, kiujn li rikollis. 


Parls (Francujo). — S-ro Michaud, 13 Avenue 
de Saint-Mandŭ, tre dcziras korcspondi kun inje- 
nicroj pri konstruo de pontoj, tunelaj, fervojoj 
k. d. p. Li respondos ai demandoj pri la Pariza 
Urbfervojo. 


Praha II (Aiistrujo). — S-ro A. Zahel. Tŭborskŭ, 
19, doziraa interŭangi ilustr. kartojn kaj markojn 
kun ĉluj gealilandanoj; ĉiam tuj respondas! 


Lansanne (Svisujo). — S-ro Thonney, R. du 
Tunnel, 8, deziras riprezenti komercajn firmojn. 


Verdnn (Meuso-Francujo). — S-ro Adam, 
Agentodo « Esperanto ., 2, rue des Rouyors, 
deziras korespondi kun fremdaj gcsamidcanoj. 


Hanbnrg-AItona (Gcrmanujo). — S-ro Th. Ro- 
lofl, 82, Rahnhofstr. dcziras aĉoti belan bttUlog- 
hundon. Oni sendu bildon postulante la prezon. 


La Gnardla (Jatin-Hispariujo). — S-ro S. Baudin 
Agdero deziras korespondi kun ĉiulandaj geŭu- 
truistoj pri pedagogio. 


TatUette-Roorol (Ardennes-Francujo). — S-ro 
Hcriprel dezlras korcspondi pri vivado de lerla - 
boristo) kun svedoj kaj angloj. 


Lyon i Francujo). — Junulo dudeksesjara dezi- 
ras cdziĝi kun koinercoma kaj vojagoma Espo- 
rantistino; ti konigos sian celon kaj intencojn, 
konigante sian nomon kaj adroson al ĉiu skribin- 
lino al : Livrel Caisse ii’Epargno n° 269.135, 140 
poste restante, Lyon Grolŭe. 

Oni ostas pctata skrihi nur seriozome. 


Hanan a/ M. (Germanujo). — S-ro CUr. Stoll, 
prezidanto de la E. G. dcziras korospondi per 
postkartoj ilustritaj kun neoŭropaj geesperan- 
tistoj. 


Hanan a' M. (Germanujo) . — S-ro Oscar 
Mallcr, 6ekretario do la E. G. deziras korespindi 
pcr postkartoj ilustritaj kun nooŭropaj gosami- 
deanoj. 


Martlnsberg (Aŭslrujo). - S-ro Thalinger de- 
ziras korespondadi kun ĉiulandaj gesamideanoj. 


Kroniko Esperantista 


La kongreso Ksperantista kaŭzis veran 
pluvegon de novaj verkoj. fromenaiitc en 
la ekspozicio orgauizita de la Tria, ni ĉe 
ŭin paAo reukonlis novati ne ankoraŭ vi- 
ditan libron, oftc bele bindilan kaj lukse 
presitan. La liumila literaturo Espcranta 
kreskns fiiutage. Kelkajn malkontentigas 
aŭ timigas tiu fenomeno, fiar ili dubas pri 
la vendebleco aŭ vendindeco de tia aŭ ulia 
verko, sed aliaj — kaj mi apartenas al tiuj 
6i lastaj kontraŭe opinias, ke ia presita 
materialo estas la plcj fortika pruvo de la 
nuna vivo de nia lingvo kaj de ĝia eston- 
teco. Cetere, fiiuj verkoj ne estas egale 
bonaj kaj ai la baldaŭ naskota vera kritiko 
apartciios lu tasko difercncigi la bonajn 
verkojn de la nebonaj kaj la tempo mem, 
la plej granda kritikisto, definitivigos tiun 
difercncigon ; la produklajoj malljonaj aŭ 
mezbonaj forflugos en la forgeson, efi se. 
ili iam brilis per ncmcritita lumo ! l«a ko- 
lekto de la « Revuo » plirifiiĝas laŭ ĝojiga 
proporcio. Jen aperis nova granda traduko 
de Kabe, nome Ui Paraono, el Pola aŭtoro 
Prus, skribita en tiu klasika stilo, kiun 
Satas fiiuj Esperantistoj ; la Nevo lciel On- 
klo, de Schiller, trad. de S-ro Gh. Steivart ; 
Angla lingvo sen profesoro, Iraduko de la 
fama komedio de Tristan Bernard, trad. 
G. Moch ; Ui Bompantoj, serio de kvin mo- 
nologoj originale verkitaj de F. Pujula- 


Valjes ; fa Virincto tle maro, la fama ko- 
nata traduko dc D-ro Zamenhof nparle 
represita : la Fundamento de tsperanto, 
eldono greka ; aiilingvaj eldonoj de tiu 
verko nccesega por fiiuj Esperantistoj es- 
tas cn prcparado. Fine, cn tiu saina 
kolekto ni citu dikan originale verkitan 
rotnanondeD-ro Vallienne, nome la luisteto 
de Prelongo ; ni senduhe poste pli detale 
parolos pri tiu kuraĝa kaj sekvinda 
ekzemplo, kiun donas al ni D-ro Vallienne 
publitignnte longan originalan verkon kaj 
ne tiur tradukon. La Presa Espcrantista 
Societo eldonis tre gravan verkon : Naŭ- 
tingva Etimologia Leksikono, de S-ro L. 
Bastien. Tiu verko celas montri : t<- la 
konstitucion de Tesperanta vortaro kaj 
pruvi iĴrinn internaciecon ; 2« plifaciligi la 
memoriĝon pri la rudikoj al tiuj personoj, 
kiuj konas unu aŭ kolkajn lingvojn ; 3« 
Liveri al la esperanlaj instruitoj rimodon 
por kvietigi la scivolccon de siaj lernan- 
toj. La verko eutute estas tre interesa kaj 
ni povas nur konsili al fiiu akiri ĝin ; li 
konstatos per scienca dokumento kicl in- 
ternacia cstas nia lingvo kaj komprenos 
multajn kialojn, kiuj ĝis nun estis ne tre 
klaraj. La Bakontoj al niia bctulino, trad. 
de S-ro Touchebffiuf estas delikataj kaj 
vere fiarmaj en multaj partoj. Nova Espe- 
ranla eldouejo germana publikigis tradu- 
kon de S-ro L. E. Meier, Esperantista 
Kanturo (kolekto unua : Germanaj kantoj 
popolaj kaj studentajj. La ideode tia libro 
estas inleresa kaj plej ofte la stilo estas 


bona ; ni nur bedaŭras, ke la aŭtoro en sia 
deziro tro laŭvorte sekvi la germanun 
tekston iom komplikigis la versajojn ; oni 
komparu liun kunlaron kun la bela tra- 
duko de lu Angla preĝaro, kantita ditm la 
Kembridĝa Diservo, kaj oni konstatos kiel 
supcras ia simpla stilo de 1’angla lihreto. 
Getore, kelkaj kanloj de S-ro Meier akiris 
tiun simplecon, kiu estas la necesega kon- 
difio por traduko de kantaro popola kaj 
cnlute dc fiia poezio norntala. 

Ni alndis nur jiri la literaturaj verkoj, 
sed flartke de ili ni trovis ne malpli ŝalin- 
dan kolckton de novnj lernolibroj, fraza- 
roj, praklikaj propagandiloj, Esperantaj 
gvidlibroj kuj fiiaspecaj reklamiloi, kiuj 
plej bone montras, ke nia afero ekdisvas- 
tiĝas en la jiraktiknj rondoi kaj ke la el- 
donistoj jant ne estas tiel timemaj kiel 
antaŭe rilate al la presado de Espcranlaj 
libroj. 

Nova Esperanta liirnalo aperis, nome 
Laboro, monata bulteno de Tutmonda 
Labora Societo, redaktita de S-ro L. Car- 
los. Al tiu nova kunfralo ni deziras plcj 
koran bonvenon. Alia malproksima gazeto 
pligrandiĝis : Japane Esperantisto ; tiu Jur- 
nulo enhavas honajn arlikolojn pri japa- 
najoj kaj montras la ŝatindan progreson 
de nia lingvo en tiu lando. La kongteso 
nun llniĝis, kaj ni nun rckomcncu la gra- 
van luhoron, kiun tiudas al ni fiiutagc pii 
fortike la Esperanla afero. 

A. R. 


KazennaJa Palala iguh VoroneJ. Rusujo. — 
S-ro Voslljef Aleksandro, Kspcrantista konsuto, 
bczonas interSanĝi postkartojn kun ĉiulandaj 
Esperantistoj. Potas la poŝtkartojn kiun portretoj 
do 1’fama homoj do ĉiuj iandoj kaj epokoj. 


Dooat (Francujo). — S-ro llenry Goppin, 3. ruo 
Krancois Cuvolle, doziras korespondadi por ilus- 
tritaj poŭtkartoj kun Esporantistoj ol ĉiuj landoj. 


Plzon ( Bohemujo- Austrio ). — S-ro A. Stetina, 
Fahorsha, 491 kaj S-ro Silpoch ul. pod Homol- 
kon 8, dcziras korespondadi kun fremlandaj 
csporanlistoj ; ĉiam rospondos. 


Basol (Svisujo). — S ro A Bader, Frobon- 
strasso 56. doziras korospondi letero kun ĉiulan- 
daj sainideanoj por interŭangi poŭtmarkojn. 
Ciam respondos. 


La Esperantista Socloto « Espero » on Franzen- 
dorf apud Roicltonborg, mtencas arangi grandan 
ckspozicion csporanti8lan en Franscnilorf en 
Hotclo « Venoilig > (28an soptemkro jlis 6an de 
de oktobro 1907). Por tiu ĉi celo, ĉiuj samideanoj 
ostos petataj bonvolu sendi intorosajn Esperan- 
tistajojn, koinercajn prospektojn k, l p. kaj in- 
vitos por inda vizilo. 


Limantoj dt Mustardo ktj tmelo il la Rejlo 

lŭui pnvllogio 

J. & J. COLMAN 

MANUI-AKTUHISTOJ DK (Akcla Sodolo) 

MUSTARDO, AMELO, BLUIGAJO 


BRITA RIZFARUNO 

108, CANNON STRBET, LONDON 
kaj CARR0W W0RKS, N0RWICR (Anglolando) 


LA TRIA KOIMGRESO 


Cainbridge, Augusto 1907 
Fine, nia jatn de longe atendita kaj 
priparolila tria kongreso malfermiĝis, 
Kembriĝo estas en festado, kaj ĝojas, kaj 
laborasla Esperantistaro sub la kondukado 
kaj senfiese afabla gvidado de niai Britaj 
samideanoj. La sukceso estasgrandega kaj 
plene rcspondas la esperoin de fiiuj. Nova 
paŝo estis farita de nia lingvo, ĝuste en 
tiu lando mem pri kiu oni diris, ke neniam 
ĝi aliĝos al nia afero. Grandan dankadon 
ŝuldas Esperanto al la bravaj organizintoj 
de la kongreso, kiuj venkis fiiujn malhel- 
pojn kaj sukcesis efektivigi novan trium- 
fon de Esperanto. La festo nun finiĝis ; 
ni rekomencu la laboron. 

Alveno en Kembridĝo 
Jam de vendredo granda nombro da 
Esperantistoj alveturis en la pentrinda 
urbo Kembriĝo. La stacidomo estas plena 
de standardetoj, dekoracioj kaj Esperantaj 
afiŝoj. Sur la centra placo de Guildlmll, la 
estonta kunvenejo de la kongresanoj, flir- 
tas al vcnto multaj verdaj fiagoj kune kun 
naciaj. Ce Ia fenestroj de la hotcloj kaj 
loĝejoj aperas fiagoi kaj aliaj Esperanla- 
ĵoj ; same en la librejoj kaj la diversaj 
magazenoj. La urbo estas vera Esperantujo 
kaj, jen, ni petas informon al policano kaj 
li respondas al ni per plej pura Esperanto ; 
venas alia policano kaj li same parolas al 
ni en Esperanto. Kriistoj disvendas Espe- 
rantajn librojn kaj revuojn. Ce la eniro al 
Guildball staras multaj aroj da Esperan- 
tistoj jam alveturintaj. Hispano fratiĝas 
kun Germano, Anglo kun Ruso, Franco 
kun Hungaro ; al niaj oreloj flugas nur 
Esperantaj sonoj. Ni rimarkas nun, ke la 
elparolado estas tute korekta kaj senmanka ; 
niaj Britaj samideanoj faris aparte gra- 
vajn progresojn kaj la plcj ofte ni aŭdas 
la demandon : « De kiu lando vi venas » 
kaj la plej amuza ludo konsistas en la 
divenado de la nacio de 1’parolantoj. Eni- 
rante en Guildhall, ni estas en la fiefa 
esperantista ejo dc la kongreso. Jen la 
akceptejo fie kiu S-ro Mudie kun sindonaj 
kunlaborantoj afable respondas fiujn dc- 
mandojn ; apude, estas fiambro por la 
poŝto, por la gazetistoj, por la ekspozicio. 
l*ost Guildhall, estas la granda grenven- 
dejo kie kunmanĝos la Esperantistoj ; 
aliioke, ni povas admiri la belajn kolegiojn, 
en kiuj, posl kelka momento, kunvenos 
la specialistaj kunvenoj. La nombro de la 
kongresanoj superasfiion atenditan; 1.100, 
1.200, 1.800 ; fiiahore malfruuloj enskri- 
biĝas ; ni certe atingos 1.800 (800 pli ol 
en Genevo ; mirinda rezultado, se oni 
konsideras, ke Kembriĝo estas pli malcen- 
tra urbo). 


greso, sed jam Ceeslas preskai 

naro. En Uu lago okazis diversaj tre sukeesaj 
Diservoj. lo 9 h. granda Oeeslanlaro en la kato- 
lika pregejo kie S-ro Hichardson (Belgujo) pro- 
dikas kompreneblo en Esperanto. Unu horon 
posto, pli ol 1000 pcrsonoj kunvenas cn la 
Anglikana pregejo La alcslantoj liavas en la 
mano la libron u Ordo de la Diservo », kiu onha- 
vas pregojn kaj kantojn mirinde Iradukilajn. I,a 
prcdiko — tre rimarkinda — esUs farila do SLro 
Rust cn Anglujo, kaj, kiaj ajn cslas la konvinkoj 
do la fieeslintoj, fiiuj konfesis, ko Uu Discrvo 
elvokis neforgescblan Itnprcson. 1-a kantoj esUs 
aparte bonaj kaj la aŭdo de Uuj mil vofioj Espe- 
ranto kantantaj estas vere neordinara spcklaklo. 

Postlagmcze, la tagon onijpasigis per proinc- 
nado kaj afabla reciproka sinkonado. Amikaj 


en Esperanlujo. 
Vespere, okazis r 


n Oardenon. Cio z 
i Discrvo ei 


i 

tanla preficjo ; 8-ro Schneobcrger (Sviso) faris la 
pregojn, S-ro Selbie (Anglo) tre rimarkltan pre- 
dikon. La kantoj eslis Uel bonaj kaj impresigaj 
kiel en la mateno. Bela lago plena de promesoj 
por la poste venonlaj ! 

Lundon 

Jen, al venis la solenn tago. D-ro Zamenhof 
alveturasposttagmezekajfiiujfervoreprepa- 
ras belan kaj indan akcepton. La relvojo de la 
stacidomo estas kovrata pcr tapiŝo kaj la 
tuta domo ornamita per ilagoj kaj fiiaspe- 
caj ornamajoj. Venas la eminentuloj en 
profesoraj aŭ militistaj roboj. Ni rimarkas 
S-rojn G-Io Sebert, P-ro Bourlet, de Saus- 
sure, Mudie, dc Beaufront, G. Moch, Bous- 
quet, k. a. k. a. La vidajo de tia diversko- 
lora kostumaro kaŭzas verc pentrindan 
efekton, tiom pli ke alvenas la Urbcstro de 
Kcmbriĝo kun siaj helpantoj ankaŭ en 
festaj kostumoj kun Ia insignoj de 1'urbes- 
treco. Solena inomento. Muzikistaro ludas 
marŝojn, sonoriloj batas, kaj, jen, alvenas 
la vagonaro kaj eliras D-ro Zamenhof 
akompanita de Bulonjaj amikoj. Tondra 
aplaŭdado de la fieestantaj Espcrantistoj 
salutas lian alvenon, dum li, iom pala de 
tia reĝa akcepto, afable salutas kaj dankas 
fiiujn amikojn : oni krias el fiiuj flankoj : 
Vivu Zamenhof I Vivu Esperanto I Post 
bonveno de la Urbestro, D-ro Zamenhof 
kun la akceptintoj traveturas la urbon 
meze de senlina aplaŭdado. Vere impo- 


nanta vidajo I En Fitz Museum, okazasla 
akcepto post kiu la kongresanoj cstas 
fotografltaj. 

Malfermo de la Koagreso 

Vespere okazas line la solena malfermo de la 
kongreso. En la Nova TeaU-o kunvcnas pli ol 
1600 kongresanoj ; la halo esLas plenega kaj 
meze de bruega aklomado, lloro kantas la 
» Espero ». La imizika sono de la lingvo plene 
kouvinkis fiiujn, ke efi lingvo artefarita eslas 
kapabln fiarini la orelojn de muzikamantoj. Nia 
Majstro estasaplaŭde elektita prezidantu lioiior» 
de la kongreso kaj kolonelo Pollen efektiva 
prezidanlo. S-roj Mudie kaj D-ro Cunningliatn 
estas elektilaj vic-prezidantoj. S-ro Schneeber- 
ger, prezidinto de la dua kongreso malfermis la 
kunsidou. Li transdonis la prezidon nl kolonolo 
Pollen, kiu sprile dankas pro Ua honoro. La ur- 
beslro tiam leviĝas kaj diras rn Enpcranto 
koran bonvenon al D-ro Zamenhof. Kuraga kaj 
ekzemplo imiUnda de fiiuj urbestroj. Poste 
S-ino Urbeslredzino Ksperante salulis la fiees- 
tantajn sinjorinojn. S-ro Pollen nun levigas kaj 
en la nomo de la lirita Asooio prezentas belan 
llsgon por la uzado de la venontaj kongresoj. 
Meze de granda silenlo, D-ro Zamenhof legas 
ner laŭte kaj de fiie aŭdebla vofio sian fiiujaran 
kongresan alpnrolon, ofte interrompatan de 
longa aplaŭdado. Tiun pnrolndon la legantoj 
trovos sur liu jurnalo mem. Post la parolado de 
D-ro Zamenhof, la fienerala sckretario, S-ro 
G. Mooli lcgas multajn lelegramojn kaj lelcrojn 
ricevitajn el inultnj lundoj. Aparte interesaj 
estis Uuj de S-ro Stead kaj Triedes, el llaga 
konferenco. Parolas ankaŭ leŭtenanlo Cardinal, 
kiu estis sprciule deleglUt do la Belgu registaro 
por fieesti la kongreson. Ankaii bcla sukceso 
k«J ekzemplo baldaŭ imitota de allaj. Tiam 
S-ro Mouh enkondukas la delegitaron el plf ol 
20 landoj ; Aŭstrujo (S-ro SchrOder, Cejkaj ; 
Krancujo (de Beaufront) ; Germanujo (Myt>s) ; 
Husujo (Evslifeiefi) ; Tunizio (Gelula) ; Svedujo 
(Ahlberg) ; Polujo (Bein) ; Siberujo (Frenkel) ; 
Urugvnjo (Munoz) ; Malto (Lambert) ; Norve- 
gujo ; Italnjo (S-ino Junck) ; Usono (Weiss) ; 
Islando (Constance) ; Irla.ido (Fournier) ; Ho- 
lando (Uitlerdick) ; Katalunjo (Pujula); llispa- 
nujo (Guinart) ; Gibraltar (Edwards) ; Danujo 
(Bcebel); Britujo (Rhodes); Skotujo (VVardeo) ; 
Belgujo (Blanjean) ; Slovakujo (Sk.uvan); Ka- 
nado (Beauchemiu) ; Hungarujo, k. t. p., k. I. p. 
La delegitoj siavicc parolis, jen ionge, jen mal- 
longe, sed fiiuj kun la sama fervoreco, la sama 
entuziasmo kaj estis aklamataj senline. Sed 
kiam |e 1* h. nokte, oni kantis la « Savu la 
Hegon Di' » eslis ankoraŭ sufifie da energio en 
en ia fieestantaro por kunigi en lioro kaj aplaŭdi 
kaj aklami. Ni ne forgesos la 12an de augusto 

Mardon ; Aqada kunsldo 

La unua agada kunveno okazis fie la Urbo- 
domo matene je 10 h. Sur la estrado sidis nia 
Majstro, S-roj Schneetierger (Sviso), de Itoau- 
fronl) Franco), Mybs (Germano) ; Mudie kaj 
Cunningham (Anglo), do Saussure (Sviso), 
k t. p. La fieestantoj estis tre multsj. La raporto 
de la konstanta komitato estis legita kaj upro- 
bita. S-ro Chavet (Franco) legaa In raporton de 
la Centra Oflcejo elmonlrante la grandegan dis- 
vastigon de nia aforo tra la mondo jarn de la 
lasta kongreso. S-ro Capfi, redaktoro do « Tra 
la Mondo • legas raporton pri la movado inter 
la mihtisloj. Tiu movado kreskas rapide en 
multaj landoj. S-ro Artigues (Franco) posle ra- 
portas pri la movado inter la Rug-KruculoJ. 
S-ro Deshays aludas pri la specialaj movadoj de 
Esperanto fie la sociallstoj kaj kunhelpadaj 
socieloj. P-ro Green (Ameriko) konigas la gran- 
dajn progresojn efekllvigilajn do Esperanto en 
' : lando. I a kunveno decidas sendi telegramon 


frue kredeble pli longe raportos pri tiu fiefgrava 
temo. La vespero estis okupita de festo en la 
Teatro. Multauombra publiko. Oni aplaŭdls 
aktantojn el diversaj landoj kaj aparte la amu- 
zan komedion « Boks kaj koks », tradukitan de 
S-ro Stewart kaj aklitan de BritaJ samideanoj. 
Tiel flnigas la uriua kongresa tago, ĝoja kaj 
ankau labora tago. 

Merkredoa 

En 1« ĝenerala kunveno.oniinteralie pri- 
parolis la deinandon pri tutmonda Esperan- 
tista festo. S™ Simon (Aŭslro) enkondukas 
la demandon kaj alndas la fakton ke pres- 
kaŭ fiiuj Esperantistoi festis la jubileon. 
S™ Moch (Franco) parolas nefavore al la pro- 
pono. — S«>Cap6 ( Franco) subtenasĝin viglc. 
D r ° Zamenhof deklaras, ke li principe estas 
favorH al tia festo. Per granda pliinulto, la 
Kongreso akccplas la principon de jara fes- 
to ; la taflgan tagon elektos venonta kun- 
veno. 

Posllagmeze, D« Zamenliof koj la kongresanoj 
fieestis )« iniiitan Turniron. Vcspere, okszis en 
la teotro sukcesa feslo. Eslis aplaudnaj, inlera- 
liaj, hlinduloj el Amcnko, F-ino Zablou d'Her, 
S-ino Yunck, S-ro Cart en finrmii medltinda his- 
torieto, S ro Dorfi, monologisto kaj Derveatix cn 
amuza kanto. S inode Menilfaris Inmprojekclan 
paroladon pri la infanaj kolonioj. 

Poste oni ludis la lcatrajoii Jbai-tcell kontran 
Picktoic/i, kiu ricevis sukceson. I.a roloj estis 
majstre ludilaj de S-roJ Pollen, Mudie, Cunnin- 
gbam. Privat, Beauchemin, KUIml, k. L p. 

ĵaodon 

La fiefa demando estas la loko de la 4« 
Kongreso Sm Harvey (Usono) invitas la 
4 an Kongreson en Ameriko, kie bonega 
akcqpto eslus preparita (Aplaŭdoj).— S-ro 
Mybs, prez. de la Germana Societo, anon- 
cas, ke la dirita socielo dccidis invili la 1«" 
en Germanujo (longa aplaŭdado). — Estas 
decidite, ke la demando estos rescndata 
ĝis sekvanta kunveno, sed ke Kongreso 
nepre okazos en 1908. — Pri la tago de 
1’Esperantista festo paroiis S-ro Privat 
(Sviso), D-ro Zamenhof, S-ro Simon. Pine, 


oni decidas, ke D-ro Zamenhof, post ser- 
fiado, proponos al Ja gazetaro la taŭgan 
daton. — S-ro Th. Gart (Franco) parolas 
pri la blinduloj fieestantaj la kongreson 
— S-ro Ketterer (blinda Sviso) dankas 
fiiujn blind-belpantojn. — Parolas pri di 
versaj ternoj, S-roj Marecbal (Anglo), Bein 
(Polo), Milson (Anglo), Allende (Bilbao), 
k. t. p. 

Tagmeze, okazis spocialoj kunvenoj kaj la festo 
de la Policaj Sportoj. D-ro Zainenhof prezenlis 
konstantan pokalon ttl la policano, kiu plej hone 
plenumis rugkrucajn rievojn dmn la Jaro. Por 
)a vespero, la progrnrno autaŭvidis lumtgitan 
fesion, kiu pro pluvo ne povls okazi. G1 eslis 
anstatuuata de neufluiala hahilado ; por kemhri- 
ĝanoj, angla parolado estis farita. 

Veudredon 

Kvara ĝencrala kunveno. Estas decidite 
post aklaumdo, ke hi venonla kongreso 
estos en Germanujo. La urbo estos elek- 
tata de la Gemrnna Societo. — S-ro G. 
Moch opinias, ke estas bone, se post In 
kongreso en Germanujo okazus dua kon- 
greso en Ameriko, fie kiu estus eŭropaj 
delegitoj kaj la reprezentantoj de la ame- 
rikaj nacioj. — S-ro Ailende (Hispnno) 
proponas, ke eu la venonta kongreso fiiu 
surportu signon montrantnn la naciecon. 
S-ro Mudie respondas. Sufifias, se oni po- 
vas distingi nur 1« anojn de la akceplnnla 
nacio. - S-ro kolonelo Pollen, ineze de 
Ionga aplaŭdado, anoncas ke generalo lord 
Koberts auiĝis al la Brita Esperantista 
Asocio. 

S-ro Boirnc, prezidanto de la L. K., legas 
rajiorton jiri la agado de la Lingva komi- 
tato dum la lasta jaro. Interalie, li sciigas, 
ke la korcktitaj tradukoj de la Universaln 
Vortaro eslis faritaj ; aliparte, S-ro lluet 
estis delegita por tabetigi la vortojn aldo- 
notajn al la Universala Vortaro kaj jam 
ofte uzitajn en nia litcraturo. I.a L. K. 
inalkonsilis la uzon de la sintezaj formoj 
(amantas nmitus, k. t. p.). — Aplaŭdoj. 
Poste parolas pri diversaj temoj S-ro 
Bousquet ( Itoanne), Lainhert (London), 
Witteryck (Bruges). - S-ro Schneeherger 
(Svisoi, anoncas, ke fondiĝis internacia 
Societo de Ja Esperautistinoj. S-ro 
Bendix (Dano) raportas pri fondo de Mu- 
zika Societo, sub prezido de S-ro de 
Menil. — S-ino Junck legas leteron de 
D-ro Leono Zameniiof, kiu proponas kreon 
de konstanta espcrantista aktoraro. — S-ro 
Whitaker (Anglo) anoncas, ke. en specinla 
kunveno oni decidis elckti Esperanto- 
vilaĝon proksime de la venonta kongres- 
urbo. 

En In posttagmezo okazis tre kora 
nkcepto de ia provinccstro kaj vicgrafino 
Clifden en belega parko. Muzikistnro ludis 
kaj fiiuj kongresanoj estis invilitaj al afa- 
bla nmnĝo. La urbestro kun siaj lieijmntoi 
fieestis. 

Vesjiere ia nacivesta balo imvis grande- 
gan sukceson. Mullaj belaj kaj originalaj 
kostumoj estis rinmrkeblaj kaj la plej 
granda ĝojo reĝis dum la tula nokto. Tiu 
kunveno certe ne estis unu el la malpiej 
agrabiaj momentoj de tiu kongrcso, tamen 
tiel plena de ĝojajoj. 

Sabaton 

La lasta fermn kunveno okazis matene 
en Guildhall. S-ro Deshays (Franco) pro- 
ponas, ke oni elektu kiel olicialan himnon 
la listpern (muziko de Menil). S-ro Bouriel 
proponas, ke oni oflcialigu aliajn himnojn, 
k. e. la Vojo. La demando estas resendata. 
S-ro Prof. Mnyor, en Kembriĝa Univcrsi- 
tato, respektinda nmljiinulo, faras en Es- 
peranto gravan ateslan jiaroladon, kiu 
eivokas grandegan entuziasmon. 

«llonorinrla majsiro Kiel diras poeto Ilerder : 
Neu und freler wird das Herz durch besieRto 
Leiden ». Mi vidis miroklon, miraklon do Jeriko. 
La muroj de mallldo. de reciproka nescio falis, 
dissallis suh la forta voko de nia Josueo, de 
nlnj IsraelidoJ. Vivn do la nova lando Espe- 
rantujo ! Vlvu la tuta Esperanlistaro ! (aplaŭ- 
degoj.) 

S-ro R. de Saussure (Sviso) prezentas 
la raporton pri ia Scienca Asocio kaj 
legas la novan estraron de ia asocio, kiu 
inter gravaj nomoj kalkulas la nomon de 
1’fama angla lizikisto J.-J. Thomson. La 
kongreso poste vofidonas per grandega pli- 
niulto tleziron akceptitan de la Scienca 
Asocio pri ia internacia helpa mono. (Vidu 
poste). Gi ankaŭ akceptas la deziron pre- 
zentitan de la konsuioj, Oficoj, k. t. p. 
nome, ke la Esperantistoj mu tiujn jam 
ekzistantajn organizajojn t. 

D-ro Zamenbof dankas kaj gratulas tut- 
kore la organizintojn de la kongreso pro 
la sukcesego ricevita. S-ro Pollen respon- 
das kaj la tuta kongresanaro liore kantas 
entuziasmc la Espero. La kongreso estas 
oficiale fermita. 

Posttagmeze okazas sub la prezido 
de D-ro Zamenliof la festo organizita 
de Iai Itevuo por la disdono de 1’pre 
mioj de ĝia konkurso. S-ino de Menil, 
S-ro Puĵulja, F-ino Fierlinger, S-ro Ben- 
dix, k. a. estis aplaŭditaj en diversaj dekla- 


moj aŭ muzikajoj. Post parolo de S-ro 
D-ro Zamenliof kaj Boirac, la prernioj es- 
tis disdonilaj. Jen la rezullaloj : 1» pre- 
mio ; S-ro R. Artigues fVersailles) ; 2» 
S-ro Vincente Inglada (Hispanujo) ; i!» S-ro 
H. Hodler (Sviso). La premiilnj iaboroj 
apens en kongresn n° de La Rerno. 

En Londono 

La oiiciala kongreso estas fermita, sed 
en Londono dua neoflciala estas organi- 
zila. Dimunfion kaj la sekvantajn Uigojn, 
la kongresanoj vizilis en bonaj kondifioi 
la diversajn vidindajojn de Jurbo. La ves- 
peroj estis speciale rezervitaj por festoj. 

Lundon okazis festeno fie la Poliglota 
klubo. Granda enluziasmo. Paroladis kaj 

deanoj 1 ' 8 d ‘ Vers,li angla Ĵ ka Ĵ fremda J «ami- 

Mardon, la plej grava postkongresa festo 
okazis en la konata oficiala Londona halo 
(Juildhall, La vicurbestro de Londono 
fieestis. La vasla kaj imponanta fiambrego 
estis tute plena. Komence, la vicurbestro 
salutis la kongresanojn kaj esprimis la 
esperon, ke Esperanto faciligos la liotnan 
progreson kaj fratecon. D-ro Zamenhof 
respondis en belega kaj altpensa paroiado, 
kiu elvokis profundas impreson. Li kon- 
traŭstaris al tiu ideo, kc Esperanto disba- 
tas la patnolisnion kaj starigis ladiferencon 
inter patriotismo kaj ŝovinismo. 

Poste oni aŭdis kantojn de afablaj Lon- 
donaj samideaninoj, En la dua parto, 
aktoraro el 11 nacioj ludis pecon el tSi 
hlinipa» por venkit, la konata komedio de 
Goldsmith. La ludado cstis bonege farita 
kai oni povis konviukiĝi pri ia samn elparo- 
lado de la ludantoj. Niajn gratulojn al 
la sindonaj organizinloj pro tiu Sukceso. 
Parolis ankoraŭ S-roj Eliis,Miclmux,Privat, 
Pollen. k. a. ; kelkaj parolis angle por la 
neesperantigita publiko, sur kiun liu kun- 
venego faris grnvan impreson. 

Fine, merkredon, nova balo kaj babilado 
en Holborn-restaurant. Multe da ĝojo kaj 
vigleco. Post tiu festo la kongresanoj 
reveturis fiu hejmen, fiu al la ekskursoj 
organizitaj de la Trio en kimrujo kaj 
Skotujo. J 

La Specialistaj Kunvenoj 

Durn la Kongreso okazis tre multaj spe- 
cialai kunvenoj. Ni poste parolos pli detale 
pri iii, fiar kelkaj estis tre grnvaj. Ni lie fii 
nur citos la fiefajn el ii kun mallongaj 
informoj. 

Scienca Asooio. 

Tlu Ci grava societo tiavis iri kunvenojn en 
Uuiversitala cambro; D-ro Zamenhof .'eeslis. 
Lu uova regularo estis akuepliu unuaniine kaj 
la Asocio ollciale fondila. S-ro de Saussure ra- 
portis pri la scienca oficejo en Genevo. La 
komilato konsistos el la jenaj anoj ; l‘rez, S-ro 
Sclimidt (Germano) ; Vic-prez, P-rs S. S, Tlioui- 
son (Anglo), R. Benoit (Franco); ĝenerala sekre- 
tario, R. de Saussure (Sviso). help-sekretarioj, 
C. Bourlet (Franco) W. Suhmurlo (Ruso); anoj, 
t;. lo Sebert (Franco); IJro Huntington (Usonsi, 
Dro Villareal (Peruo); P-ro R. Codorniu (Hlspa- 
no); II, Pellat (Franc.ni' p.rn iu..:.. . h,i.< . 
D-ro Hein (Poloi ; I 
d'Albe (Irlando) 

En mezo do kunveno, S-ro Fournier d'Albe 
anoncis la gravan uliĝon de S-ro J J. Tbomson, 
la lama angla llzikisto. Ll estis olektlta vlcpre- 
zidanto de ia Scienca Asocio. La Scienca Asocio 
poste akceptis la jenandezironelmelitan deS-ro 
de Saussuro kaj prezentaUrn al la kongreso. « La 
anoj de la Scienca Asooio, kunvenintaj en kem- 
briĝo la lŭari do Aŭguotro 1907, opinias, ke ta 
uzo de sistemo de lielpa mono esms tre utila 
kaj ili esprimes la deziron ke fiiuj Esperuntistoj 
provu tian uzon.» Ni raportos en speciala arti- 
kolo pri la gravaj faritajoj de tlu Asocio, kiu 
fariĝis unu el la plej fortlkaj fundamentoj da 
Esperantismo. 

Esperanto, Oficoj, Konsuloj 

Tiu kunveno estis organizito de ESPERANTO- 
JURNALO. Dufoje la Esp-Oficoj, konsuloj, k.t.p. 
kunvenis en la Hotanikejo. S-ro H Ilodler pre- 
sidis. S-ro Th. Rousseau faris plenan raporton 
pri la organizo de la Esperanlo-Oflcoj, la servoj 
fareblaj de ili, la jam ekzistanlaj kaj elprovitaj 
organizajoj. — S-ro Michaux favore apogis la 
ideon de la Esperanlo Oficoj — S-ro G. Moch, 
sekr. de la Ceotra Oficejo faris kelkajn detalajn 
rimarkojn. — En dua kunvono, S-ro S. Sleyer 
legis la raporton pri la enketo, kiun li faris kon- 
cernante la organizon de la konsuloj. Post 
interdisputo. la kunveno decidis unuanime pre- 
zenti ai la kongreso la deziron, poste akcep- 
titan de la konĝreso. Tiu kunveno do llveris 
bonsjn rezullatojn kaj permesas al ni serioze 
labori en liu i'i kampo. La raportojn de S-roj 
Rousseau kaj, Meyer oni povos legl en la ape- 
ronta broSureto. 

La rezultatoj 

La tria Kongeso estis vera sukceso kaj 
pruvis ree la kreskautan vivon de nia afe- 
ro ; ĝi estis granda manifestado kaj fakta 
argumento. l)e ĝi rezultos granda movado 
en Britujo kaj enaliaj landoj.Efi registaroj 
(k. c. Belgujo) ekatentas nian movadon. 
La decidoj faritaj pri la lielpa mono, la Esp. 
festotago estas gravaj. Aliparte, la specialaj 
organizajojn organiziĝis kaj preparis gra- 
van taskon por ia estonteco, speciale ia 
Scienca Asocio, la konsuloj, k. t. p. Unu- 
vorte, nia Kongreso ja donis al Esperan- 
tismo fortan antaŭenpuŝon. 


